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327 Modularte326

È disponibile un coperchio in ABS pro-
gettato per proteggere il piano cottura 
dalla condensa e dalle intemperie, 
evitando così la formazione di ruggine. 
Il design minimale del coperchio man-
tiene intatto il design del braciere anche 
quando non è in uso.

Un set completo e integrato per allesti-
re i piani cottura: griglia tonda regolabi-
le in altezza, griglia brasiliana, supporto 
spiedi e supporto per pentole wok.

Es ist eine ABS-Abdeckung verfügbar, 
die das Kochfeld vor Kondenswasser 
und Witterungseinflüssen schützt und 
so die Rostbildung verhindert. Das mi-
nimale Design des Deckels wurde dem 
Design der Feuerschale angeglichen.

Ein komplettes und integriertes Set für 
die Einrichtung von Kochfeldern: run-
der, höhenverstellbarer Grill, brasiliani-
scher Grill, Spießhalter und Wokhalter.

Un couvercle en ABS est disponible: 
conçu pour protéger la table de 
cuisson de la condensation et des 
intempéries, il évite ainsi la formation 
de rouille. Le design minimaliste du 
couvercle maintient le design du 
brasero intact, même lorsqu’il n’est 
pas utilisé.

Un set complet et intégré pour amé-
nager les tables de cuisson: une grille 
ronde réglable en hauteur, une grille 
brésilienne, un support pour brochettes 
et un support pour casseroles wok.

Hay disponible una cubierta de ABS 
diseñada para proteger la placa de 
cocinado de la condensación y la 
intemperie, evitando así la oxidación. 
El diseño minimalista de la cubierta 
mantiene intacto el diseño del brasero 
incluso cuando no se utiliza.

Un conjunto completo e integrado 
para preparar las placas de cocinado: 
parrilla redonda de altura regulable, 
parrilla brasileña, soporte para pinchos 
y soporte para wok.

Technologies and features

 ABS cooktop cover
An ABS lid is available, designed to protect the cooktop from condensation and the ele-
ments, thus preventing the formation of rust. The minimalist lid design keeps the brazier 
design intact even when not in use.

 Combi, an ‘‘all-in-one’’ set
A complete and integrated set for setting up cooktops: height-adjustable round grill, 
Brazilian grill, spit holder and wok pan holder.
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329 Modularte328

 Airflow control and ash collection
The cooking units are equipped with a practical removable ash collection tray located at 
the bottom of the braziers. The bottom of the braziers is also equipped with an adjustable 
air intake with a steel rod, which allows the temperature to be controlled by adjusting the 
airflow inside the brazier. This feature offers precise control of the cooking temperature for 
optimal results.

Le unità di cottura sono dotate di un pra-
tico cassetto rimovibile per la raccolta 
delle ceneri situato nella parte inferiore 
del braciere. Il fondo dei bracieri è inoltre 
equipaggiato con una presa d'aria 
regolabile, dotata di un'apposita astina 
in acciaio, che consente di regolare la 
temperatura agendo sul flusso d'aria 
all'interno del braciere. Questa fun-
zionalità offre un controllo preciso sulla 
temperatura di cottura per ottenere 
risultati ottimali.

Die Kochstellen sind mit einer prakti-
schen herausnehmbaren Schublade 
im unteren Teil der Feuerschale zum 
Sammeln der Asche ausgestattet. Der 
Boden der Feuerschalen ist außerdem 
mit einem einstellbaren Lufteinlass 
mit speziellem Stahlstab ausgestattet, 
mit dem die Temperatur durch Einwir-
ken auf den Luftstrom im Inneren der 
Feuerschale reguliert werden kann. 
Diese Funktion bietet eine präzise Kon-
trolle der Kochtemperatur für optimale 
Ergebnisse.

Les unités de cuisson sont équipées 
d’un tiroir amovible pratique pour la 
collecte des cendres, situé dans la 
partie inférieure du brasero. Le fond 
des braseros est également équipé 
d’une entrée d’air réglable, dotée d’une 
tige en acier spéciale, qui permet de 
réguler la température en agissant 
sur le flux d’air à l’intérieur du brasero. 
Cette fonctionnalité offre un contrôle 
précis de la température de cuisson 
pour des résultats optimaux.

Las unidades de cocinado están 
equipadas con una práctica bande-
ja de recogida de ceniza extraíble 
situada en la parte inferior del brasero. 
La parte inferior de los braseros 
también está equipada con una toma 
de aire regulable con una varilla de 
acero especial que permite ajustar la 
temperatura actuando sobre el flujo 
de aire en el interior del brasero. Esta 
función ofrece un control preciso 
de la temperatura de cocinado para 
obtener resultados óptimos.

Air flow Ash drip tray

Technologies and features

 Carbon-steel cooktop
The cooktop is designed with two different temperature zones: a central high-temperature 
zone (300 °C around the wood supply hole) and a lower-temperature perimeter zone. The 
temperatures that can be reached depend on the volume and type of wood used. This feature 
allows you to more effectively manage cooking based on the feeding of the fire. The cook- 
top is 10 mm thick with a 20 mm edge and is designed using a technique that enables it to 
flex downwards by a few millimetres towards the centre during cooking, helping grease to 
drain out towards the central vent. Once cooled, the surface returns to a horizontal position.

Il piano di cottura è progettato con 
due aree a temperatura differenziata: 
una zona centrale ad alta temperatura 
(300°C intorno al foro di alimentazione 
della legna), e una zona perimetrale 
a temperatura inferiore. Le temperatu-
re raggiungibili dipendono dal volume 
e dal tipo di legna utilizzata. Questa 
caratteristica consente di gestire in 
modo più efficace la cottura in base 
all'alimentazione del fuoco. Il piano 
di cottura ha uno spessore di 10 mm 
con un bordo di 20 mm ed è realizzato 
con una tecnica che fa sì che durante 
la cottura il piano tenda a collassare 
di alcuni millimetri verso il centro, 
facilitando il deflusso dei grassi verso 
la bocca centrale. Una volta raffred-
dato, il piano torna nuovamente in 
posizione orizzontale.

Das Kochfeld verfügt über zwei unter-
schiedliche Temperaturbereiche: 
den zentralen Bereich rund um die 
Öffnung für die Holzzufuhr mit einer 
hohen Temperatur von 300 °C und den 
äußeren Rand mit einer niedrigeren 
Temperatur. Die erreichbaren Tempe-
raturen hängen vom Volumen und der 
Art des verwendeten Holzes ab. Diese 
Charakteristik erlaubt eine effizientere 
Kontrolle des Garvorgags im Hinblick 
auf die Hitzezufuhr. Das Kochfeld 
ist 10 mm dick mit einer Kante von 20 
mm und ist technisch so ausgefeilt, 
dass das Kochfeld sich während des 
Kochens um einige Millimeter zur Mitte 
neigt, wodurch das Fett leichter in die 
Öffnung in der Mitte fließen kann. Nach 
dem Abkühlen kehrt das Kochfeld wie-
der in die horizontale Position zurück.

La table de cuisson est conçue avec 
deux zones à température différenciée: 
une zone centrale à haute température 
(300 °C autour du trou d’alimentation 
du bois) et une zone périmétrique à 
température inférieure. Les tempéra-
tures pouvant être atteintes dé-
pendent du volume et du type de bois 
utilisé. Cette caractéristique permet 
de gérer plus efficacement la cuisson 
en fonction de l’alimentation du feu. 
La table de cuisson a une épaisseur de 
10 mm avec un bord de 20 mm et est 
réalisée avec une technique qui fait en 
sorte que, pendant la cuisson, la table 
a tendance à s’effondrer de quelques 
millimètres vers le centre, facilitant 
l’écoulement des graisses vers la 
bouche centrale. Une fois refroidie, la 
table retourne en position horizontale.

La placa de cocinado está diseñada 
con dos zonas de temperatura diferen-
ciada: una zona central de alta tempe-
ratura (300 °C alrededor del orificio 
de la leña) y una zona perimetral con 
una temperatura más baja. Las tempe-
raturas que puede alcanzar dependen 
del volumen y el tipo de leña que se 
utilice. Esta característica permite 
una gestión más eficaz del cocinado 
en función de cuánto se alimente 
fuego. La placa de cocinado tiene un 
grosor de 10 mm con un borde de 20 
mm y está fabricada con una técnica 
que hace que la placa se combe unos 
milímetros hacia el centro durante el 
cocinado, lo cual facilita la salida de la 
grasa hacia el orificio central. Una vez 
enfriada, la placa vuelve de nuevo a la 
posición horizontal.

•  300°C
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363 Modularte362 Buffet

Buffet Standard size

Elegant and minimalist in design, the Buffet outdoor woodshed is a product designed for 
those who want practicality without compromising aesthetics. Available in different finishes 
and sizes, it offers excellent shelter for wood even in the winter months, ensuring proper 
seasoning, which is essential for good combustion. Depending on the customer's needs 
and the size of the product, the back wall can be opened or closed with a slatted panel.

IT Elegante e minimalista nel design, la legnaia da esterno Buffet 
è un prodotto ideato per chi desidera la praticità senza compromettere 
l'estetica. Disponibile in diverse finiture e dimensioni, offre un ottimo riparo 
per la legna anche nei mesi invernali, garantendo una corretta stagionatura, 
essenziale per una buona combustione. A seconda delle esigenze del cliente 
e delle dimensioni del prodotto, la parete posteriore può essere aperta 
o chiusa tramite un pannello lamellare.
DE Der Buffet Holzschuppen für den Außenbereich mit einem ele-
ganten und minimalistischem Design und wurde für Menschen entwickelt, 
die Funktionalität wünschen, ohne Kompromisse bei der Ästhetik einzuge-
hen. Er ist in verschiedenen Ausführungen und Größen erhältlich und bietet 
in den Wintermonaten einen hervorragende Schutz für das Holz, indem  
er eine korrekte Trocknung garantiert, die man für ein gutes Feuer braucht. 
Je nach Kundenwunsch und Produktgröße kann die Rückwand über ein 
Paneel mit Lamellen geöffnet oder geschlossen werden.

FR Élégant et minimaliste dans son design, le bûcher d’extérieur 
Buffet est un produit conçu pour les personnes recherchant la praticité sans 
compromettre l’esthétique. Disponible en différentes finitions et tailles, 
il offre un excellent abri pour le bois même pendant les mois d’hiver, garan-
tissant un bon affinage, essentiel pour une bonne combustion. En fonction 
des besoins du client et de la taille du produit, la paroi arrière peut être ouverte 
ou fermée par un panneau lamellé.
ES De diseño elegante y minimalista, la leñera para exteriores Buffet 
es un producto pensado para quienes buscan algo práctico sin renunciar 
a la estética. Disponible en diferentes acabados y tamaños, ofrece un refugio 
excelente para la leña incluso en los meses de invierno, garantizando un 
secado correcto, esencial para una buena combustión. En función de las 
necesidades del cliente y del tamaño del producto, la pared trasera puede 
abrirse o cerrarse mediante un panel laminar.
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365 Modularte364 Holder

The distinctive feature of Holder is its dual functionality. It offers both comfortable seating 
and is also designed to function as a woodshed. An intelligent solution for storing firewood 
in a well-organised and accessible way. The combination of the rigid lines of Holder's design 
with the organic element of firewood creates a unique visual harmony. Holder's versatility 
also extends to its customisation: it is available in different finishes and two standard sizes.

Customizable size on requestHolder

IT La caratteristica distintiva di Holder è la sua doppia funzionalità. 
Da un lato, offre una comoda seduta, dall'altro è stata progettata per fun- 
zionare come legnaia. Una soluzione intelligente che consente di conser-
vare la legna da ardere in modo ordinato e accessibile. L'accostamento 
delle linee rigide del design di Holder con l'elemento organico della legna 
da ardere crea un'armonia visiva unica. La versatilità di Holder si estende 
anche alla sua personalizzazione: è disponibile in diverse finiture e in due 
dimensioni standard.
DE Das Unterscheidungsmerkmal von Holder ist seine Doppelfunk-
tion. Einerseits bietet es eine bequeme Sitzgelegenheit, andererseits wurde 
es als Holzschuppen konzipiert. Eine clevere Lösung für eine ordentliche 
und zugängliche Lagerung des Brennholzes. Die Kombination der strengen 
Linien des Holder-Designs mit dem organischen Element des Brennholzes 
schafft eine einzigartige visuelle Harmonie. Die Vielseitigkeit von Holder 
erstreckt sich auch auf dessen Personalisierung: Es ist in verschiedenen 
Ausführungen und in zwei Standardgrößen erhältlich.

FR La caractéristique distinctive de Holder est sa double fonctionna-
lité. D’un côté, il offre une assise confortable, de l’autre, il a été conçu pour 
fonctionner comme un bûcher. Une solution intelligente qui permet de stoc-
ker le bois de chauffage de manière ordonnée et accessible. La combinai- 
son des lignes rigides du design de Holder avec l’élément organique du bois 
de chauffage crée une harmonie visuelle unique. La polyvalence de Holder 
s’étend également à sa personnalisation : il est disponible en différentes 
finitions et en deux tailles standard.
ES La característica distintiva de Holder es su doble funcionalidad. 
Por un lado, sirve como un cómodo asiento y, por otro, está diseñado para 
funcionar como leñera. Una solución inteligente que permite almacenar la 
leña de forma ordenada y accesible. La combinación de las líneas rígidas 
del diseño de Holder con el elemento orgánico de la leña crea una armonía 
visual única. La versatilidad de Holder también se extiende a sus posibili-
dades de personalización: está disponible en distintos acabados y en dos 
tamaños estándar.
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367 Modularte366 Banco

This workbench inherits its shape and design from the Tiberio wood-burning brazier. It com-
bines its minimalist, rational lines with the practicality of a porcelain stoneware shelf. It is a 
perfect solution to make the grilling experience even more enjoyable. The trapezoidal profile 
of the lower part acts as a wood holder, ensuring good protection from the rain. 

Banco Standard size

IT Questo banco di lavoro eredita forme e design dal braciere a legna 
Tiberio. Abbina alla linea minimale e razionale la praticità di un piano di ap-
poggio in grès porcellanato. Una soluzione perfetta per rendere l’esperienza 
alla griglia ancora più piacevole. La parte sottostante, dal profilo trapezoidale, 
funge da portalegna garantendo una buona protezione dalla pioggia. 
DE Solide und modern, diese Outdoor-Bank hat eine Doppelfunktion. 
Der untere Teil bietet nicht nur eine stabile und bequeme Sitzgelegenheit, 
sondern kann auch als Holzlager genutzt werden. Das rationale, auf essen-
tiellen und geometrischen Formen basierende Design passt perfekt zu allen 
Modularte Grills. Ein Produkt mit geselliger Ästhetik, das Außenbereiche 
aufwertet und charakterisiert.

FR Cet établi de travail hérite des formes et du design du brasero à 
bois Tiberio. Il associe à la ligne minimaliste et rationnelle la praticité d’un 
plan d’appui en grès cérame. Une solution parfaite pour rendre l’expé-
rience de barbecue encore plus agréable. Avec son profil trapézoïdal, la 
partie sous-jacente sert de range-bûches, assurant une bonne protection 
contre la pluie. 
ES Este banco de trabajo hereda la forma y el diseño del brasero de 
leña Tiberio. Combina líneas minimalistas y racionales con la practicidad 
de una encimera de gres porcelánico. Una solución perfecta para disfrutar 
aún más de la experiencia de cocinar a la parrilla. El perfil trapezoidal de la 
parte inferior sirve como soporte para leña, ofreciendo una buena protec-
ción contra la lluvia. 
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369 Modularte368 Panco

Panco Standard size

Solid and modern, this outdoor bench has a dual function. As well as offering a stable and 
comfortable seat, the lower part can be used as a woodshed. Its rational design, based on 
minimalist geometric shapes, makes it an ideal combination with all Modularte barbecues. 
It is a product designed to enrich and define outdoor spaces.

IT Solida e moderna questa panca da esterno dal duplice utilizzo. 
Oltre a offrire una seduta stabile e confortevole, la parte inferiore può essere 
utilizzata come legnaia. Il suo design razionale, basato su forme essenziali 
e geometriche, la rende perfetta per essere abbinata a tutti i barbecue 
Modularte. Un prodotto pensato per arricchire e caratterizzare gli spazi di 
convivialità esterni.
DE Solide und modern, diese Outdoor-Bank hat eine Doppelfunktion. 
Der untere Teil bietet nicht nur eine stabile und bequeme Sitzgelegenheit, 
sondern kann auch als Holzlager genutzt werden. Das rationale, auf essen-
tiellen und geometrischen Formen basierende Design passt perfekt zu 
allen Modularte Grills. Ein Produkt mit geselliger Ästhetik, das Außenberei-
che aufwertet und charakterisiert.

FR Solide et moderne, ce banc d’extérieur a une double fonction. 
En plus d’offrir une assise stable et confortable, la partie inférieure peut 
être utilisée comme bûcher. Son design rationnel, basé sur des formes 
essentielles et géométriques, le rend parfait pour être combiné avec tous 
les barbecues Modularte. Un produit conçu pour enrichir et caractériser 
les espaces de convivialité extérieurs.
ES Sólido y moderno, este banco para exteriores tiene una doble 
función. Además de servir como asiento estable y cómodo, la parte inferior 
puede utilizarse como leñera. Su diseño racional, que se basa en formas 
esenciales y geométricas, lo convierte en el complemento perfecto para 
todas las barbacoas de Modularte. Un producto diseñado para enrique- 
cer y dar carácter a los espacios de convivencia al aire libre.
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Dimension 

Top base L120  D50

Middle height H90

Total height H180

Weight Kg 60

Technical sheet

120 50

18
0

Buffet Structure

Cor-ten steel

Sendzimir galvanized steel 

370 Technical sheet

40

40

40

40

8
0

70

Holder A

Holder B

Structure

Cor-ten steel

Sendzimir galvanized steel 

Structure

Cor-ten steel

Sendzimir galvanized steel 

Dimension

L40

D40

H70

Dimension

L40

D40

H80

Panco Dimension 

Top base L120  D45

Bottom base L80   D45

Height H45

Weight Kg 22

Top

Grés 

 

Base

Cor-ten steel

Sendzimir galvanized steel 

120

80

4
5

4
5

Banco Dimension 

Top base L120  D60

Bottom base L80   D45

Height H95

Weight Kg 90

Top

Grés 

 

Base

Cor-ten steel

Sendzimir galvanized steel 

120

80

9
5

6
0
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